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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 5257 Determina a contrarre n. 5257 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Verwaltung, Finanz und Allg. Dienste Amministrazione, Finanziamenti e Servizi Generali 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Erweiterung der BBT SE - Büros im 1. Stock am BHf-
Gebäude in Bozen 

Ampliamento uffici BBT SE Stazione Bolzano 1. Piano 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Änderung, Anpassung, Installation und Arbeiten gemäß 
beigelegtem Preisverzeichnis. 

Modifica, adattamento, installazione e lavori secondo il 
computo metrico. 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Am Standort Bozen werden zusätzliche Arbeitsplätze 
für neue Mitarbeiter benötigt. 

In vista di nuove assunzioni presso la sede di Bolzano è 
necessaria la predisposizione di postazioni di lavoro 
aggiuntive.  

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

Die Arbeiten müssen innerhalb Ende April 2022 
abgeschlossen sein. 

In Anbetracht des Gesamtbetrages der Beschaffung, 
wird vorgeschlagen, den Auftrag für die 
gegenständliche Lieferung mittels Direktvergabe gem. 
Art. 36, Komma 2 Buchstabe a) des Legislativdekretes 
50/2016 zu erteilen. 

I lavori in oggetto devono essere conclusi entro Aprile 
2022. 

Tenuto conto dell’importo dell'affidamento si propone di 
aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 
prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai 
sensi dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016.  

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung wird 
nachfolgende Firma vorgeschlagen, welche die 
notwendigen Qualifikationen für die genstdl. Arbeiten 
besitzt. 

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone 
la seguente ditta, la quale risulta qualificata per 
l'esecuzione dei lavori. 

Fenster Service des Catalin Ionita 

Dr. Streiter- Gasse 4 

I- 39100 Bozen (Bz) 

e-mail: fensterservice@yahoo.com 

P.IVA  03093690216 

Fenster Service di Catalin Ionita 

V. Dr. Streiter, 4 

I- 39100 Bolzano (Bz) 

e-mail: fensterservice@yahoo.com 

P.IVA  03093690216 
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6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen Bolzano 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Aprile 2022 Aprile 2022 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

15.000 € 15.000 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht des Charakters des gegenständlichen 
Auftrages sind keine Kaution oder andere 
Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 
erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione 
o altri mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mittelbedeckung erfolgt im genehmigten Finanzplan 
2022 für die Phase 3 (2IK0AK045 | S0000). 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del 
Piano Finanziario 2022 approvato per la Fase 3 
(2IK0AK045 | S0000). 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 
Contratto 

Salvi Luca Salvi Luca 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion 
des Verfahrensverantwortlichen für die 
Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la  funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva. 

Thomas Albarello Thomas Albarello  

 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


